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Condizioni generali di acquisto  

Le presen� Condizioni generali di acquisto si applicano agli acquis� e agli ordini di forniture/servizi di una delle 

seguen� società:   
 

Alu-met GmbH, Bundesstraße 12, A-6714 Nüziders   

Speedline Aluminium Gießerei GmbH, Illwinkel 2, A-6824 Schlins   
 

(di seguito "l'Acquirente")  
 

§ 1 Generalità e ambito di applicazione:   

1. Se non espressamente concordato diversamente per iscri)o, le presen� Condizioni Generali di Acquisto si 

applicano a tu, gli acquis� e gli ordini dell'Acquirente. Le Condizioni generali di acquisto si applicano anche a 

tu)e le transazioni future, anche se non sono espressamente indicate come parte integrante del contra)o nel 

singolo caso.   
 

2. Le presen� Condizioni generali di acquisto si applicano in via esclusiva; termini e condizioni contrastan� o 

divergen� della controparte contra)uale non saranno riconosciu� dall'Acquirente e sono qui espressamente re-

spin�. In singoli casi non sono necessarie ulteriori obiezioni.   
 

3. Le presen� Condizioni Generali di Acquisto si applicano anche nel caso in cui l'Acquirente, essendo a cono-

scenza di termini e condizioni del partner contra)uale che sono in contrasto o si discostano dalle presen� Con-

dizioni Generali di Acquisto, acce, senza riserve la fornitura/servizio del partner contra)uale.   
 

4. Accordi sussidiari verbali e deroghe alle presen� Condizioni Generali di Acquisto saranno validi solo dopo es-

pressa conferma scri)a da parte dell'Acquirente. È escluso un consenso implicito alle deroghe, ad esempio at-

traverso l'esecuzione del contra)o, il silenzio, la trasmissione incondizionata di una conferma d'ordine, un ordine 

o simili. Se, in via eccezionale, vengono s�pula� accordi espressamente diversi, ques� si applicano esclusiva-

mente a questo caso commerciale.   
 

5. Con ogni consegna o servizio, il partner contra)uale riconosce la validità esclusiva delle presen� Condizioni 

Generali di Acquisto.  
 

§ 2 Ordine:   

1. Un ordine si considera effe)uato quando è scri)o e firmato o inviato ele)ronicamente da un account e-mail 

ufficiale dell'acquirente. Un ordine verbale diventa legalmente vincolante quando viene confermato dall'ac-

quirente per iscri)o o per via ele)ronica.   
 

2. I documen� forni� dall'acquirente al partner contra)uale, quali piani, bozze, da�, campioni, modelli, spe-

cifiche o applicazioni, rimangono di proprietà dell'acquirente e possono essere u�lizza� solo per gli scopi dell'ac-

quirente. Devono essere tra)a� con riservatezza e non possono essere resi accessibili a terzi senza un esplicito 

consenso scri)o. Su richiesta dell'acquirente, essi devono essere res�tui� all'acquirente in qualsiasi momento, 

al più tardi insieme alla fa)ura, a spese del partner contra)uale. Fino alla res�tuzione, il partner contra)uale si 

assume il rischio di perdita o danneggiamento accidentale dei documen�.   
 

Il partner contra)uale è tenuto a rispe)are i documen�. Tu)avia, se il partner contra)uale si rende conto che i 

documen� sono dife)osi o svantaggiosi dal punto di vista tecnico o commerciale per l'acquirente, deve seg-

nalarlo immediatamente all'acquirente. In questo caso, i documen� devono essere rispe)a� solo se ciò viene 

espressamente richiesto dall'acquirente nonostante il parere del partner contra)uale.   
 

3. Il partner contra)uale deve segnalare tempes�vamente le difficoltà tecniche e di altro �po. È responsabile 

delle sue informazioni, dei suoi consigli tecnici e di altri de)agli. 
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4. L'acquirente non pagherà la preparazione delle offerte e dei documen� d'offerta (piani, specifiche tecniche, 

ecc.). Con l'acce)azione dell'ordine, il contraente dichiara di disporre di tu)e le informazioni, i da�, le descrizioni, 

i piani, le specifiche tecniche e la conoscenza sufficiente delle condizioni locali necessarie per l'esecuzione 

dell'ordine.  
 

§ 3 Consegna/Servizio:   

1. La data di consegna/prestazione è la data indicata dall'acquirente in cui la merce ordinata deve essere conseg-

nata al luogo di consegna con tu, i documen� di trasporto, doganali e di accompagnamento o la prestazione 

deve essere eseguita nel luogo di prestazione.   
 

2. L'acquirente ha il diri)o di rifiutare l'acce)azione di una consegna/servizio prematura o ritardata e di res�tuire 

la merce a spese e a rischio del partner contra)uale o di depositarla presso terzi.   
 

3. Se il partner contra)uale si rende conto di non poter effe)uare la consegna/servizio in tempo, in tu)o o in 

parte, deve comunicarlo immediatamente all'acquirente e indicare entro quando la consegna/servizio sarà ef-

fe)uata (nuova data di consegna/servizio).   
 

L'acquirente ha il diri)o di recedere dal contra)o dopo aver fissato un termine di tolleranza ragionevole o di 

acce)are la nuova data di consegna/prestazione. In casi urgen�, l'acquirente ha il diri)o di recedere dal contra)o 

senza fissare un termine di tolleranza.   
 

4. L'acquirente ha il diri)o di rifiutare l'acce)azione di consegne/servizi parziali, brevi o in eccesso.   
 

5. L'acquirente ha inoltre il diri)o di dichiarare il recesso dall'intero ordine in caso di prestazioni scindibili.   
 

6. L'acquirente ha il diri)o di annullare par� dell'ambito dei servizi concorda� per le consegne di merci anche 

dopo la conclusione del contra)o mediante dichiarazione unilaterale. In questo caso, il compenso sarà rido)o 

della parte a)ribuibile alla parte annullata.   
 

7. Una consegna/servizio è completa solo quando il partner contra)uale ha consegnato all'acquirente tu, i 

documen� concorda� o normalmente richies� (ad es. fa)ure, documen� di trasporto, le)ere di garanzia, docu-

mentazione tecnica, istruzioni opera�ve). La consegna di ques� documen� è un prerequisito per la scadenza del 

pagamento.  
 

Il contraente è tenuto a risarcire e a tenere indenne l'acquirente da tu)e le pretese avanzate nei suoi confron� 

da terzi, in par�colare da clien� dell'acquirente o da autorità, perché il contraente non ha consegnato un 

documento concordato o solitamente presunto, oppure non lo ha consegnato completamente o in tempo.   
 

8. Il partner contra)uale è tenuto a fornire immediatamente all'acquirente, su richiesta, tu)e le informazioni 

che l'acquirente o un cliente dell'acquirente richiede per dimostrare a chi di dovere la conformità alle norme di 

legge o ad altre disposizioni. Tali informazioni comprendono, in par�colare, la prova delle prove, dei calcoli e 

delle analisi effe)uate e i valori risultan�.   
 

9. In caso di inadempienza da parte del partner contra)uale, l'acquirente ha in ogni caso il diri)o di richiedere 

una penale contra)uale pari all'1% (uno per cento) dell'importo dell'ordine per ogni se,mana di ritardo, fino a 

un massimo del 10% (dieci per cento), indipendentemente dalla colpa e con scadenza immediata. Eventuali danni 

in eccesso dovranno essere risarci�.   
 

10. È esclusa la riserva di proprietà nei confron� dell'acquirente.   
 

§ 4 Trasporto:   

1. Se non diversamente concordato, il partner contra)uale consegna la merce franco domicilio, assicurata e in 
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porto franco. Egli scaricherà la merce nel luogo di consegna. Il numero d'ordine e la data dell'ordine devono  

essere indica� nei documen� di spedizione. 

2. Il trasporto e lo scarico sono a carico e a rischio della parte contraente. La parte contraente si fa carico anche 

dei cos� di assicurazione e imballaggio.   
 

§ 5 Luogo di consegna/servizio, trasferimento del rischio:   

1. In assenza di altri accordi, il luogo di consegna/servizio sarà la sede legale dell'acquirente.   
 

2. In assenza di qualsiasi altro accordo, il rischio non passerà all'Acquirente fino a quando la merce non sarà stata 

scaricata nel luogo di consegna e qualsiasi altra prestazione non sarà stata acce)ata nel luogo di esecuzione.   
 

§ 6 Prezzi, fa5ura e pagamento:   

1. I prezzi sono fissi e comprendono tu)e le spese per la fornitura completa del servizio.   
 

2. Le fa)ure devono riportare il numero d'ordine dell'acquirente come prerequisito per il pagamento.   
 

3. Se la consegna/servizio è dife)osa, l'acquirente ha il diri)o di tra)enere il pagamento fino al completo adem-

pimento.  
 

4. A condizione che la consegna/servizio sia esente da dife, e che la fa)ura sia stata emessa corre)amente, il 

pagamento dovrà essere effe)uato entro 14 giorni dal ricevimento della fa)ura con uno sconto del 3% (tre per 

cento) o entro 30 giorni ne,, salvo diverso accordo scri)o.   
 

5. L'acquirente avrà diri)o a diri, di compensazione e ritenzione nella misura prevista dalla legge.   
 

6. Per l'acquisto di metalli non ferrosi vale quanto segue:   

La qualità e la determinazione del peso da parte dell'impianto di ricezione sono determinan� per l'elaborazione 

del contra)o.   
 

Il contra)o si baserà sulle specifiche a)ualmente in vigore, che possono essere visualizzate sulla homepage di 

Alu-met (link: h)ps://alu-met.com/metalleinkauf/).   

Se non diversamente concordato, alla quan�tà contra)uale si applica una tolleranza di peso del +/- 2%. Se non 

diversamente concordato, i prezzi saranno fissa� alla quotazione LME più bassa di un giorno sconosciuto a discre-

zione della parte contraente (quotazione LME Aluminium HG 99.7). Conversione USD:EUR in base al tasso di 

conversione (ufficiale) pubblicato dalla LME il giorno/al momento della fissazione.  
 

§ 7 Garanzia:   

1. La parte contraente garan�sce che la fornitura/servizio è conforme al contra)o e alle proprietà normalmente 

assunte, in par�colare a tu)e le norme applicabili nel luogo di lavoro dell'acquirente e allo stato a)uale della 

tecnica.  
 

2. Il partner contra)uale è tenuto a controllare personalmente la qualità e la quan�tà della propria fornitura/ser-

vizio. Si rinuncia espressamente all'obbligo dell'acquirente di controllare e comunicare i dife,.   
 

3. Il partner contra)uale è inoltre tenuto a insistere sul rispe)o delle norme di qualità da parte dei suoi subap-

paltatori e a controllarlo.   
 

4. Il partner contra)uale è obbligato, a discrezione dell'acquirente, a eliminare i dife, entro un periodo di tempo 

ragionevole o a concedere all'acquirente una riduzione ragionevole del prezzo.   
 

5. In casi urgen�, l'acquirente ha il diri)o di eliminare i dife, personalmente o di farli eliminare da terzi. I cos� 

sostenu� a tale scopo sono a carico del partner contra)uale.   
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6. Il periodo di garanzia per i dife, nascos� decorre solo dalla loro scoperta. In ogni caso, la durata della garanzia 

è di almeno tre anni a par�re dalla consegna/assistenza completa.  
 

§ 8 Forza maggiore:   

La forza maggiore, così come tu, gli altri even� al di fuori del controllo dell'acquirente, quali even� naturali, 

incendi, inondazioni, guerre, scioperi, sanzioni, misure ufficiali, ecc.   

Autorizza l'acquirente a spostare gli obblighi contra)uali in misura ragionevole o a recedere dal contra)o. Da ciò 

non può derivare alcuna richiesta di risarcimento.  
 

§ 9 Diri9 di proprietà:  

Il partner contra)uale garan�sce che la sua fornitura/servizio non viola diri, di terzi e �ene indenne l'acquirente 

da qualsiasi rivendicazione dovuta a una violazione di tali diri,. Egli rimborserà all'acquirente tu, i cos� soste-

nu� in relazione alla violazione di tali diri,.   
 

§ 10 Segretezza:   

La parte contraente è obbligata a mantenere il segreto sul rapporto commerciale con l'acquirente e a mantenere 

segrete tu)e le informazioni ricevute dall'acquirente anche dopo l'adempimento del contra)o.   
 

§ 11 Danni:  

1. Il partner contra)uale è responsabile nei confron� dell'acquirente per tu, gli svantaggi derivan� da una vi-

olazione del contra)o, in par�colare per gli svantaggi derivan� da una consegna/servizio ritardata e dife)osa. La 

responsabilità si estende anche alle consegne/servizi dei subappaltatori e dei fornitori a monte. L'obbligo di ri-

sarcimento comprende tu, i danni conseguen� e le perdite finanziarie pure, in par�colare anche i cos� delle 

azioni di res�tuzione e i cos� di un fermo di produzione. L'acquirente ha diri)o anche a richieste di risarcimento 

per responsabilità da prodo)o se u�lizza la fornitura/servizio prevalentemente nella sua azienda.   
 

2. La parte contraente è tenuta a s�pulare un'assicurazione di responsabilità civile commerciale in misura ade-

guata e a dimostrarlo all'acquirente su richiesta.   
 

§ 12 Indennizzo e manleva da rivendicazioni di terzi:   

Nel caso in cui l'acquirente dovesse avanzare pretese da parte di terzi a causa di un ritardo nella consegna/ser-

vizio o di una consegna/servizio dife)osa da parte del partner contra)uale, quest'ul�mo dovrà indennizzare 

completamente e tenere indenne l'acquirente a tale riguardo.   
 

§ 13 Modifica delle sostanze (vegetali) ecc. Cessazione della produzione:   

Il partner contra)uale è tenuto a informare tempes�vamente e per iscri)o l'acquirente, senza che gli venga 

richiesto nulla in an�cipo, in merito a qualsiasi modifica dei processi produ,vi, dei subappaltatori e delle par� 

in subappalto. Il partner contra)uale può modificare i processi produ,vi, i subappaltatori e le par� in subappalto 

solo previa approvazione scri)a da parte dell'acquirente.   
 

§ 14 Disposizioni speciali per la fornitura di macchinari e a5rezzature:  

1. Il partner contra)uale è tenuto a rispe)are tu)e le norme di legge, gli altri standard e le regole tecniche 

generalmente riconosciute applicabili alla macchina/impianto da lui fornito nel luogo di installazione.   
 

2. Il partner contra)uale deve garan�re in ogni momento la sicurezza del funzionamento dell'acquirente (in par-

�colare la protezione an�ncendio, la protezione dalle esplosioni) e la sicurezza personale dei suoi dipenden�, sia 

durante la costruzione che durante il funzionamento della macchina/impianto. Le possibili fon� di pericolo de-

vono essere segnalate in modo chiaramente visibile.   
 

3. In par�colare, le macchine e le a)rezzature devono essere conformi alle specifiche e agli standard di prodo)o 

per la sicurezza e il funzionamento e devono essere in possesso di un'adeguata cer�ficazione CE per quanto 

riguarda i componen� e l'insieme.   
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4. La parte contraente deve consegnare all'acquirente i documen� richies� in modo completo, ordinato e in 

lingua tedesca, sia in forma cartacea che ele)ronica.   

 
 

5. Il partner contra)uale deve fornire una formazione completa ai dipenden� dell'acquirente.  
 

6. Nella proge)azione e nella costruzione della macchina/impianto si deve tenere conto dell'efficienza energe�ca 

e della conservazione delle risorse.   
 

7. Il partner contra)uale deve garan�re all'acquirente la fornitura di pezzi di ricambio per almeno dieci anni. 

Deve informare immediatamente l'acquirente se la produzione di pezzi di ricambio deve essere interro)a.   
 

8. Dopo l'esito posi�vo della messa in funzione dell'intero sistema consegnato, deve avvenire un'acce)azione 

finale formale della macchina/sistema consegnato. Il funzionamento di prova non è considerato una messa in 

funzione. L'acce)azione finale è decisiva per il trasferimento del rischio e l'inizio della garanzia.   
 

§ 15 Codice di condo5a:   

L'Acquirente dispone di un Codice di Condo)a, che può essere consultato sulla homepage di Alu-met (Link: 

h)ps://alu-met.com/standorte/). Tale Codice di Condo)a è parte integrante delle presen� Condizioni Generali 

di Acquisto. Il partner contra)uale è tenuto ad acce)are questo Codice di Condo)a e a rispe)arlo o a disporre 

di un Codice di Condo)a analogo e a rispe)arlo. Il partner contra)uale dovrà inoltre portare i principi del Codice 

di Condo)a all'a)enzione dei propri fornitori. Se il partner contra)uale individua una violazione nella catena di 

fornitura, deve portarla immediatamente all'a)enzione dell'acquirente. L'acquirente ha il diri)o di verificare il 

rispe)o del Codice di Condo)a in loco presso le sedi del partner contra)uale.   
 

§ 16 Disposizioni finali:   

1. Se non diversamente indicato nell'ordine, il luogo di adempimento sarà la rispe,va sede commerciale.   
 

2. Tu, i rappor� giuridici tra l'acquirente e il partner contra)uale sono sogge, al diri)o sostanziale austriaco. È 

esclusa la Convenzione delle Nazioni Unite sui contra, di vendita internazionale di merci.   
 

3. Qualsiasi controversia derivante da consegne/servizi all'Acquirente sarà portata esclusivamente davan� al tri-

bunale competente di Nüziders, Austria, nel caso di Alu-met GmbH, o al tribunale competente di Schlins, Austria, 

nel caso di Speedline Aluminium Gießerei GmbH. Tu)avia, l'Acquirente avrà anche il diri)o di citare il Fornitore 

presso il tribunale del suo luogo di residenza.   
 

4. La parte contraente può u�lizzare l'acquirente e/o la sua fornitura/servizio per l'acquirente a fini pubblicitari 

o come riferimento solo con il previo consenso scri)o dell'acquirente.   
 

5. Il partner contra)uale acce)a che l'acquirente possa elaborare, trasferire o trasme)ere i suoi da� per via 

informa�ca (con l'ausilio dell'automazione) nella misura in cui ciò sia necessario e opportuno per l'elaborazione 

dell'ordine o derivi da obblighi di legge.   
 

§ 17 Clausola di esclusione della responsabilità:  

 Qualora una delle sudde)e disposizioni dei presen� Termini e Condizioni Generali di Acquisto sia nulla, inefficace 

o inapplicabile per qualsiasi mo�vo, la validità delle restan� disposizioni e del contra)o so)ostante non ne ri-

sen�rà. In tal caso, le par� contraen� sos�tuiranno la disposizione invalida o inapplicabile con una disposizione 

valida che soddisfi il più possibile lo scopo economico della disposizione invalida o inapplicabile. 


